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EDITO

À peine la deuxième édition italienne achevée, il est temps de tourner notre regard vers l’ouest, en direction de 
la côte basque, vers l’océan qui nous appelle à Biarritz.
L’ouest, ce point cardinal symbole de découverte et de renouveau... 
« Renouveau », le mot est lancé. Les deux dernières éditions, Basque et Toscane, nous ont permis d’explorer et 
de vivre des expériences qui serviront de base à la création d’un événement différent, tout en préservant les 
fondements essentiels de Wheels and Waves.
La bonne nouvelle est que nous prévoyons d’opérer ce renouveau avec vous. Au-delà de votre présence à travers 
votre stand, nous souhaitons que vous soyez également un acteur majeur de la dimension artistique, sportive 
ou culturelle de l’événement.
En venant à Biarritz, parfois après un long voyage, les festivaliers se retrouvent, échangent, partagent et repartent 
ressourcés. Car l’inspiration et l’originalité sont les maîtres-mots de cet événement. 
Les années passent, les éditions se succèdent, et Wheels and Waves conserve sa singularité. 
Aujourd’hui, il n’existe aucun festival similaire. 

No sooner has the second Italian edition come to an end, than it’s time to turn our gaze westwards, towards the 
Basque coast, towards the ocean that beckons us to Biarritz.the west, that cardinal point symbolizing discovery 
and renewal... 
«Renewal» is the word. The last two editions, Basque and Tuscany, gave us the opportunity to explore and 
live experiences that will serve as the basis for the creation of a different event, while preserving the essential 
foundations of Wheels and Waves.
The good news is that we plan to carry out this renewal with you. In addition to your presence through your stand, 
we also want you to play a major role in the artistic, sporting and cultural aspects of the event.
When festival-goers come to Biarritz, sometimes after a long journey, they meet up, exchange ideas, share 
experiences and leave recharged. Inspiration and originality are the watchwords of this event. 
The years go by, the editions follow one another, and Wheels and Waves retains its uniqueness. 
Today, there’s no other festival like this.

« Le renouveau c’est d’abord un retour aux origines... »
«Renewal is first of all a return to the origins...»

Rendez-vous du 12 au 16 juin 2024 à Biarritz pour écrire le 13e chapitre ! 
See you in Biarritz from June 12 to 16, 2024 to write the 13th chapter!



1. VILLAGE & ART



VILLAGE
HeadQuarter

Dressé face à l’océan, il est l’âme du festival, éphémère théâtre d’un 
spectacle bouillonnant. Les rencontres se nouent, les innovations se 
dévoilent, la créativité éclate dans un formidable brassage culturel, dans 
une ambiance singulière, entre musique, sunset et bruits de moteurs...

Looking out onto the ocean, this is the soul of the festival, the ephemeral 
theatre of an amazing show. Encounters are made, innovations disclosed, 
an explosion of creativity within an astounding cultural mix, surrounded 
by a unique atmosphere of music, the sunset and the sound of engines…

« Just like heaven » - The Cure



WALL OF DEATH
Big Show

EXHIBITORS
StandS

PARTNERS
StandS

LA MAISON 
wheelS and waveS

INSIDE SHOWS

Au coeur du village, La maison Wheels and Waves est située 
entre la scène et la rampe de skate, d’un côté le bar de l’autre le 
shop dédié à la collection Wheels and Waves  Clothing. Repère 
pour se donner rendez-vous, idéal pour se remémorer les 
moments forts de la journée, ici les rencontres et les groupes 
se créent en toute simplicité pour discuter et partager un 
verre. Sous la tente, il y a un sentiment d’appartenance à la 
communauté, à la famille, comme à la maison... Wheels and 
Waves Family. 

In the heart of the village, La maison Wheels and Waves is 
located between the stage and the skateboard ramp, with the 
bar on one side and the shop dedicated to the Wheels and 
Waves Clothing collection on the other. A meeting place, ideal 
for reminiscing about the day’s highlights, it’s a place where 
people meet and form groups to chat and share a drink. Under 
the tent, there’s a sense of community, of family, of home... 
Wheels and Waves social club.

Venez partager votre marque et 
votre univers, faites-vous connaître, 
retrouvez vos clients et découvrez-
en de nouveaux. Profitez de ces 5 
jours pour présenter vos produits 
exclusifs et vos nouvelles collections. 
Exposez votre savoir faire et mettez 
en place des activations (ateliers, 
customisation, etc.), communiquez 
votre présence, partagez, activez vos 
réseaux. 

Come and share your brand and your 
universe, make yourself known, meet 
up with your customers and discover new ones. Take advantage of 
these 5 days to present your exclusive products and new collections. 
Showcase your know-how and set up activations (workshops, 
customization, etc.), communicate your presence, share and activate 
your networks.

Être partenaire de Wheels 
and Waves c’est l’assu-
rance de vivre et faire vivre 
une aventure incroyable 
à votre marque. C’est l’oc-
casion de partager avec 
vos invités, vos équipes ou 
vos clients de nouvelles 
expériences inattendues 
et hors du temps. Venez 
endosser les valeurs et 
l’esthétique de Wheels 
and Waves en juin 2024. 

Being a partner of Wheels 
and Waves is the assu-
rance that your brand 

will be part of an incredible adventure. It’s also an opportu-
nity to share new, unexpected and timeless experiences with 
your guests, teams or customers. Come and embrace the 
values and aesthetics of Wheels and Waves in June 2024.

En plein air, à la tombée de la nuit, découvrez dans une 
ambiance relax les films fondateurs de notre univers et les 
nouvelles productions. Vous êtes partenaires et vous avez des 
films à partager ? Faites-le nous savoir.

In the open air, at dusk, discover in a relaxed atmosphere the 
founding films of our universe and new productions. Are you a 
partner with films to share? Let us know.

Spectacle plus que centenaire, le Silodrome, couramment appelé 
Mur de la Mort, impressionne à coup sûr tous les spectateurs. 
Chaque représentation procure des émotions fortes et donne envie 
de partager son expérience autour de soi. Et de la revivre encore et 
encore. 

More than a hundred years old, the Silodrome, commonly known as 
the Wall of Death, is sure to impress all spectators. Each performance 
is a thrill to behold, and makes you want to share the experience with 
others. And to relive it again and again.

Il est tout à fait possible d'inté-
grer dans le village un spectacle, 
une démonstration, de l'art ou de 
la culture au sens large pendant 
toute la durée du festival, une ma-
nière efficace de créer de la visibilité. 

A show, demonstration, art or 
culture in the broadest sense can 
be integrated into the village for 
the duration of the festival, an ef-
fective way of creating visibility.

CINEMA
ProjectionS/ScreeningS



MILADY BEACH
SwaP Meet

BACKYARD PROJECT
conteSt

FOOD COURT
art of cooking

MUSIC ON STAGE
Véritable bande-son originale, venez découvrir la 
scène musicale locale et les groupes de renommée 
internationale. Pendant 5 jours, du matin au soir, 
les dj sets et les concerts s’enchaînent sur la scène 
principale comme dans le village. Cette année 
encore nous terminerons le dimanche après-midi 
par un concert exceptionnel. Vous souhaitez vous 
aussi faire vivre une expérience musicale à votre 
communauté ? Faites-le nous savoir!

A truly original soundtrack, come 
and discover the local music scene 
and internationally renowned 
bands. For 5 days, from morning 
to night, dj sets and concerts will 
take place on the main stage 
and in the village. Once again 
this year, we’ll be wrapping up 
on Sunday afternoon with an 
exceptional concert. Would you 
like to give your community a 
musical experience? Let us know!

Prolonger Wheels and Waves par l’expérience 
culinaire... Destination éclectique et animée pour 
une large gamme de food trucks aux différentes 
spécialités, toujours locales, en circuit court, bio, 
fraiches et parfois vegan.

Extending Wheels and Waves with a culinary 
experience... Eclectic, lively destination for a wide 
range of food trucks with different specialities, always 
local, organic, fresh and sometimes vegan.

Dans le village, au pied de la Cité de l’océan, 
la bourse d’échange est un lieu d’inspiration 
pour trouver une planche de surf vintage, le 
skateboard de votre jeunesse, la pièce qui 
manque à votre motocyclette, votre futur 
projet custom ou la décoration de votre 
garage... 

In the village, at the foot of the Cité de l’océan, 
you’ll be able to find a vintage surfboard, the 
skateboard of your youth, the missing part for 
your motorcycle, your future custom project, 
or the decoration for your garage...

CHILL ZONE
By the Sea Au village, un quartier est dédié aux préparateurs en 

devenir pour leur permettre, à travers ce contest, de 
présenter leurs travaux dans les meilleures conditions. 
A l’issue du contest, le vainqueur est désigné par notre 
jury constitué de personnalités représentatives de 
notre univers (journalistes, skateurs, surfeurs, guests, 
artistes...). Vous pouvez parrainer le contest. 

In the village, a district is dedicated to future preparers 
to allow them, through this contest, to present 
their work in the best conditions. At the end of the 
contest, the winner is chosen by our jury made up of 
personalities representative of our universe (journalists, 
skaters, surfers, guests, artists...). 
You can sponsor the contest.

SHOWCASING 
BikeS & carS

Le Village Wheels and Waves est aussi un lieu d’exposition 
permanent...
Roulez, découvrez ou redécouvrez le Pays Basque puis contribuez 
à l’animation du Village avec votre communauté ou clients. 
Mettez en avant vos véhicules dans ce lieu de vie propice aux 
rencontres et au partage, entre musique, sunset et bruits de 
moteurs... Entrez, sortez quand vous le souhaitez. 
Au cours des 5 jours et de manière aléatoire, un jury composé de 
personnalités élira la moto la plus cool Wheels and Waves 2024 
exposée dans le Village (moto visiteur). 

The Wheels and Waves Village is also a permanent exhibition 
area...
Ride along, discover or rediscover the Basque Country, then 
contribute to the liveliness of the Village with your community or 
customers. Showcase your vehicles in this lively place where you 
can meet and share, amidst music, sunsets and engine noises... 
Come and go as you please. 
Over the course of the 5 days, a panel of celebrity judges will 
randomly select the coolest Wheels and Waves 2024 motorcycle 
on display in the Visitor Motorcycle Village.

Sur le sable ou sous les arbres, entre 
baignades et bains de soleil, profitez 
du panorama qu’offre la plage de la Mi-
lady. Au sud, les montagnes du pays 
Basque, à l’ouest l’océan à perte de vue. 

On the sand or under the trees, between 
swimming and sunbathing, enjoy the 
panoramic views from Plage de la 
Milady. To the south, the mountains 
of the Basque country, to the west, 
the ocean as far as the eye can see.



ARTRIDE
Masterpiece

« Art Decade » - David Bowie

Audacieuse, poétique, décalée, la création explose sous toutes ses 
formes ! 
Entre œuvres majeures, visions radicales et savoir-faire oubliés, on se 
laisse embarquer par l’univers des artistes, on s’étonne, on découvre, on 
nourrit notre inspiration.

Daring, poetic, off-beat, multicultural creativity is exploding!  
Between major works of art, radical visions and forgotten know-how, 
this is the place to be drawn into a world of artists, in which to be 
amazed, to discover and to feed one’s imagination.



2. RACES & CONTESTS



DUO LOG
Surfcontest

A Wheels and Waves, le longboard classic se pratique désormais par équipes mixtes : c’est le Duo Log 
Contest, un format original fraîchement apparu en 2022. De son côté, le Garage Shaper Exhibition 
conserve sa formule en invitant les shapers à se mesurer sur les vagues avec les planches qu’ils ont 
shapées pour l’occasion. Et pendant que les combinaisons sèchent, rendez-vous au cœur du Village 
pour observer le savoir-faire des shapers à l’oeuvre.

At Wheels and Waves, classic longboarding is now performed by mixed teams: it’s the Duo Log Contest, 
an original format that was recently introduced in 2022. As for the Garage Shaper Exhibition, it keeps 
its formula by inviting shapers to compete on the waves with the boards they have shaped especially 
for the event . 
And while the wetsuits are drying, let’s meet at the Village to observe the shapers’ «savoir faire» during 
live shaping sessions.

« Back to the ocean, you’ll slide away » - Oasis



PUNK’S PEAK
SPrintrace

Au sommet du mont Jaizkibel, la brume s’est dissipée, un cordon de bitume lacère le paysage. 
L’air est électrique, l’excitation commence à monter. 
Le coup de feu est parti, les duels mécaniques peuvent commencer...

At the top of Mount Jaizkibel, the fog has lifted, a line of asphalt cuts through the landscape. 
The air is electric, the excitement is rising up. 
The starter gun rings out, the mechanical duels can begin...

« Leave them all behind » - Ride



THE RACE OF THE LORDS
old school race

Sur leurs superbes motos pré-50, les pilotes ont relevé le défi : lancer leurs machines sur le 
sable pour s’affronter deux par deux sur 350 mètres de ligne droite aller et retour. Au sein 
d’une scénographie conforme à l’époque, les runs s’enchainent pour une série de duels 
périlleux qui assure le spectacle à tous les niveaux !

On their awesome pre-50 bikes, the pilots took up the challenge: launch their machines 
on the sand in 1 to 1 mode to compete on 350 meters straight line back and forth. Within 
a scenography in accordance with the period, the runs follow one another for a serie of 
perilous duels that ensure the show at all levels!

« Welcome to the machine » - Pink Floyd



EL ROLLO
flattrack

Sur la piste brûlante transformée en arène, les pilotes balaient la terre dans une furie de bruit 
et de poussière. 
Négocier la courbe, maîtriser la glisse… 
Les héros de ce spectacle épique n’ont qu’un crédo : à gauche toute (go west) !

On the burning track, transformed into arena, the pilots kick up the earth in a fury of noise and dust.
To negotiate the curve, master the drift… 
The heroes of this epic show have just one principle: turn left (go west)!

« Turn! Turn! Turn! » - The Byrds



WAW VINTAGE RALLY
Old style enduro

Esprit fun et aventures garantis ! Des bosses, de la vitesse, des courbes pour quelques kilomètres 
de défi, les pilotes décollent, s’enlisent et mordent la poussière de cet enduro vintage où la seule 
bataille à livrer est celle contre soi-même. 

Fun and adventure guaranteed! Whoops, curves, a few kilometres of dirt in the middle pines forest, 
the drivers take off, get stuck in and eat the dust in this vintage enduro race where the only battle 
to be fought is the one against the clock.

« Sacred sands » - Allah-Las



HIT THE DECK
Skate contest

Sur la rampe, au cœur du Village, les meilleurs skaters français et internationaux enchaînent les figures dans 
une ambiance surchauffée lors du cash for tricks « Hit the deck ». Et pour la troisième fois, les kids les plus 
prometteurs sont aussi de la partie avec le « Blue banana skate contest » pour une session pleine de fougue 
et de fraîcheur.

On the ramp, in the heart of the Village, the best local and international skaters will perform their tricks in a 
hot atmosphere during the cash for tricks «Hit the deck» contest. And for the third year, the most promising 
kids are also part of the skate with the «Blue banana skate contest» for a session full of energy and freshness.

« Learning to fly » - Tom Petty and the Heartbreakers



DIGITAL
Social Media but not fake!

Extension naturelle de l’événement, nos différentes plateformes digitales  transmettent, véhiculent, 
dévoilent, informent tout au long de l’année. Sous l’égide de Wheels and Waves, désormais véritable label, 
nos réseaux offrent l’opportunité d’une communication différente, exclusive auprès d’une communauté 
ciblée, qualifiée en constante progression (+26% organiques en 2023).

A natural extension of the event, our various digital platforms transmit, convey, reveal and inform throughout 
the year. Under the umbrella of Wheels and Waves, today a veritable seal of approval, our networks are 
an opportunity for a novel form of communication, exclusively engaging with a highly qualified audience 
constantly growing up (+26% organic in 2023).

* @wheelsandwavesitaly on Instagram

68K 50K110K 
+15K*

A gauche exemple de statistiques de post organique 
(record) durant l’événement exprimant la résonance 
de Wheels and Waves au-delà même de sa 
communauté. A droite poste collaboratif avec un 
partenaire de l’événement 2023.

On the left, an example of record-breaking organic 
post statistics during the event, expressing Wheels 
and Waves’ resonance beyond its own community. 
On the right, a collaborative post with a partner of 
the 2023 event

Newsletters

Cliquez / Click Cliquez / Click

https://www.facebook.com/wheelswaves
https://www.instagram.com/wheels_and_waves/
https://www.facebook.com/wheelswaves
https://www.instagram.com/wheels_and_waves/


VIDEO
Official Movie 2023

Clickez ici / Click here

https://www.youtube.com/watch?v=pBfhAq6Diso
http://wheels-and-waves.com/ww-tv/


3. JOIN THE WW FAMILY

contact
Envoyez-nous un courriel pour en parler
send us an email and tell us about your plans

  info@wheels-and-waves.com

share
Travaillons sur votre participation, visibilité et objectifs
let’s work on your attendance, visibility and targets

do it
Créez, préparez et participez à l’expérience WW
create, prepare and be part of the WW experience

WelcoMe!
Rendez-vous du 12 au 16 juin 2024 à Biarritz ! 
See you in Biarritz from June 12 to 16, 2024!
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